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Folk art and values are in the status of the state 

On September 1, 1991, Uzbekistan was declared an independent republic. This 

news, which has been waiting for decades, pleased the entire Uzbek people. From 

the first days of our independence, the state implemented the policy of restoring 

our past cultural heritage and opening a wide path to the values that lie in captivity 

in the hearts of people. Each event had its own practical solution and was carried 

out with the goal of bringing the breeze of freedom to the people. Reflections on the 

nation's past and future, the sense of pride created by the discoveries of our 

ancestors began to take place in the hearts of Uzbeks: an opportunity was created to 

reflect on religion, cultural heritage, values, and national pride. . 

In fact, the views confirming that Uzbeks are the nation with the most 

advanced culture in the world were also expressed during the authoritarian 

regime. But the authors of such outrageous statements were repressed. Most of the 

people - Fitrat, Cholpon, Qadiri, Otajon Hashim and others were killed. Some of 

them, such as Usman Nasr, later Mirtemir, Said Ahmed, Maqsud Sheikhzadeh, 

were imprisoned for a long time. However, the system of works promoting 

freedom and the discoveries of folk scholars of the past did not stop. Poets such as 

Erkin Vahidov, Abdulla Oripov, who entered the poetry field of our literature in 

the 60s and 70s as young artists, created lyrical works such as "Uzbegim" and 

"Uzbekistan", which our compatriots who lived in Uzbekistan during this period 

have known since ancient times. began to express full confidence that it is a land of 

prosperity, discoveries and values. Also, from the 1950s, well-known intellectuals 

such as Ibrahim Mominov, Vahid Zohidov, Parso Shams, Salih Mutallibov, Hodi 
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Zarif, with different relationships, published "Devonu Lugotit Turk" by Mahmud 

Koshgari, "Kutadgu Bilig" by Yustjf Khos Hajib, They prepared and published a 

number of works such as Navoi's "Khamsa" and Babur's "Boburnoma". It is 

interesting that our scientists sharply criticized the places in classic literature that 

did not correspond to the policy of the former Soviet regime, found different 

statements about the culture of the rich and the poor, but they also achieved the 

intention of publishing the works in full. We said above that there were attempts to 

restore the values of the people even before our country was declared independent. 

As one of them, it is possible to point out that in 1990, the state declared Navruz 

holiday as a national holiday, this day was designated as a holiday, and Navruz 

celebrations were held with great preparation this year. 

Below you can enjoy samples of Uzbek folklore 

№ Xalq dostonlarida qo’llangan shakli Today's meanings in English 

1 Qo’zi boqqan moy oshaydi, yetim boqqan 

qon oshaydi 

Raised an Orphans have a bloody nose and 

mouth 

2 So’ngi po’shaymon o’zinga dushman About the feeling of regret 

3 Yomon ayg’ir enasiga chopadi About an uneducated child 

4 Katta podsho ko’zlariga surtibdi, 

To’gri o’zar, egri ozar, xaloyiq 
About correctness 

5 Zaqqum quyay ichayotgan oshiga About the poisonous tree 

6 Ota rasm- qochuv, pisuv bizda yo’q Ceremony on the wedding day 

7 Qizlarga korson-korson unni ko’tartdi Wedding ceremony 

8 Xizr bo’lgay er yigitning yo’ldoshi About the luck of the brave guys 

9 Vo kunim, deb kiyay yorning ko’kini About mourning 

10 Boshimga yiqildi bul yeti osmon About the severity of the calamity 

11 Xudo bergan mehmon atoyi xudo About waiting for a guest 

12 
Tulporning toyi bo’lmas, xasisning boyi 

About the fact that a greedy person is never 

satisfied 

13 Ma’qul so’zga qo’ruv yo’q About the appropriateness of advice 

14 Bergan xudoga yoqibdi About generosity 

15 Qazoga rozi, baloga shukur Accepting fate 

 

The use of phraseologisms and paremies in German folklore: 

№ Samples of German folklore In which work 

1 Spiegelein, Spiegelein an der Wand, wer 

ist die Schönste im ganzen Land- 

Mirror, mirror on the wall, who is the 

most beautiful in all the land? 

Schneewittchen und sieben Zwerge - Snow 

White and Seven Dwarfs 

2 Knusper, knusper knäuschen, wer 

knuspert an meinem Häuschen - 

Crunchy, crunchy crunch, who's 

Hänsel und Gretel - Hansel and Gretel 
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crunching on my house 

3 Die Guten ins Töpfchen, die Schlechten 

ins Köpfchen - The good ones in the 

potty, the bad ones in the head 

Aschenputtel – Cinderella 

4 Etwass besseres als den Tod finden wir 

überall - We can find something better 

than death everywhere 

Die Bremer Stadtmusikanten - The Bremen 

Town Musicians 

5 Aber Großmutter, warum hast du so 

große Augen? - But Grandma, why are 

your eyes so big? 

Rotkäppchen - Little Red Riding Hood 

6 Sieben auf einen Streich - Seven in one go Das tapfere Schneiderlein - The valiant 

dressmaker 

7 Ich bin so satt, ich mag kein Blatt, mäh, 

mäh, mäh! - I'm so full, I don't like a leaf, 

mow, mow, mow! 

Tischlein deck dich - Set the table for 

yourself 

8 Was rumpelt und pumpelt in meinem 

Bauch herum? - What is rumbling and 

pumping around in my stomach? 

Der Wolf und sieben Geißlein - The wolf and 

seven little goats 

9 Königstochter, jungste, mach mir auf! - 

King's daughter, youngest, open the door 

for me! 

Der Froschkönig - The Frog Prince 

10 Es soll aber kein Tod sein, sondern ein 

hundertjährige Schlaf! - But it shouldn't 

be death, but a hundred-year sleep! 

Dornröschen - sleeping Beauty 
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